Bulletin and Pulpit Announcements – July 2016
(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)

July 10 – Four Announcements
Summer Mass, Adoration & Rosary for Life! / ¡Misa de Verano, Adoración y Rosario por la Vida!
Announcement in English

Summer Mass, Adoration & Rosary for Life, July 16: A bilingual Mass will be celebrated at 8:00 a.m. by Father Wilmer Daza at Nuestra Señora del Pilar Catholic Church, 4455 W. Illinois Ave., Dallas 75211. After Mass, there will be Eucharistic Adoration at the church. Prayer volunteers will go by bus to pray a bilingual Rosary in front of Planned Parenthood, 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237. Benediction will then be held back at the church. For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa de Verano, Adoración y Rosario por la Vida, 16 de julio 8:00 am la Misa bilingue será ​​celebrada por el Padre Wilmer Daza en la Iglesia Católica Nuestra Señora del Pilar, 4455 W. Illinois Ave., Dallas 75211.  La Misa será seguida por la Adoración Eucarística y Procesión del Rosario bilingüe en autobús al centro de abortos Planned Parenthood 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237.  Volveremos a la iglesia para el cierre de la Bendición.  Para obtener más información, póngase en contacto con splatt@prolifedallas.org o 214-392-7545. 

Sidewalk Counselor & Prayer Partner Training in English, July 21 and 23: 7:00-9:00 p.m. on Thursday, July 21 at Gaston Oaks Baptist Church, 8515 Greenville Ave., Dallas; 8:00 a.m. – 10:00 a.m. on Saturday, July 23 outside Southwestern abortion facility, 8616 Greenville Ave., Dallas. How can you save an innocent life?  Come learn the Msgr. Philip Reilly method of peaceful, prayerful presence which has helped more than 22,000 mothers turn away from abortion in New York and over 8,300 mothers here in Dallas.  If you feel called to be a prayer partner for a sidewalk counselor, then this training is also for you!  Pre-registration is required at prolifedallas.org/sidewalktraining. For more information, contact 469-767-5785, or junderwood@prolifedallas.org.  

Youth For Life Pro-Life Boot Camp / Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida”
Announcement in English

Youth For Life Pro-Life Boot Camp, July 22-26 at University of Dallas July 22-26. Pro-Life Boot Camp is for students entering high school ages 14-17 and is one of the best opportunities for young people to become involved in the work of the pro-life movement. For more information and registration, visit prolifedallas.org/bootcamp or contact 469-399-7495, or jsmith@prolifedallas.org.  Registration fee is $280 and ends July 15. Adult chaperones (21+) are needed. There is only one Boot Camp this summer, so register early!  
Announcement in Spanish

Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida” en inglés, 22-26 de julio en la Universidad de Dallas.  Campo de Entrenamiento es para estudiantes de secundaria  de las edades de 14-17. Para más información y registración, visite prolifedallas.org/bootcamp o comuníquese al 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org. La cuota de registración es $280. La fecha límite para registrarse será el 15 de julio.  Necesitaremos chaperones adultos (21+).  Nota: El campamento está en inglés solamente. 

Project Joseph Day of Healing in English, July 23: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion.  This day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame.  Hope and healing awaits!  For more information, visit projectjosephdallas.org or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101.  For weekend retreats for women and men, visit rachedllas.org.  All inquiries are kept strictly confidential.
July 17 – Four Announcements
Sidewalk Counselor & Prayer Partner Training in English, July 21 and 23: 7:00-9:00 p.m. on Thursday, July 21 at Gaston Oaks Baptist Church, 8515 Greenville Ave., Dallas; 8:00 a.m. – 10:00 a.m. on Saturday, July 23 outside Southwestern abortion facility, 8616 Greenville Ave., Dallas. How can you save an innocent life?  Come learn the Msgr. Philip Reilly method of peaceful, prayerful presence which has helped more than 22,000 mothers turn away from abortion in New York and over 8,300 mothers here in Dallas.  If you feel called to be a prayer partner for a sidewalk counselor, then this training is also for you!  Pre-registration is required at prolifedallas.org/sidewalktraining. For more information, contact 469-767-5785, or junderwood@prolifedallas.org.  

Project Joseph Day of Healing in English, July 23: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion.  This day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame.  Hope and healing awaits!  For more information, visit projectjosephdallas.org or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101.  For weekend retreats for women and men, visit rachedllas.org.  All inquiries are kept strictly confidential.
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español / Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 5-7 de agosto:  Retiros del Viñedo de Raquel™ es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto.  El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Este proceso es extremadamente bueno para ayudarles a los que luchan con perdonarse a sí mismos o a otros.  ¡El fin de semana ayudará que su alma encuentre una voz, y transforme el dolor del pasado en esperanza!  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, o por correo electrónico sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org. Para información sobre el retiro solo para hombres,  visite projectjosephdallas.org.   Todas consultas son estrictamente confidenciales.
Announcement in English:
Rachel’s Vineyard™ Retreat in Spanish, August 5-7: A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the suffering soul find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.   All inquiries are kept strictly confidential. 
Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por los Niños
Announcement in English

Remembrance Mass for Children (Bilingual), August 13: 10:00 a.m. at Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Reverend Rodolfo Garcia and music by the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish 

Misa Conmemorativa por los Niños fallecidos antes del amanecer a la vida (bilingüe), 13 de agosto: 10:00 a.m. en la Catedral de la Virgen de Guadalupe.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Obispo Greg Kelly con el Padre Rodolfo Garcia y musica ofrecida por el Coro de Niños de la Catedral. Durante la Misa.  En la Misa, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

July 24 – Four Announcements
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español / Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 5-7 de agosto:  Retiros del Viñedo de Raquel™ es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto.  El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Este proceso es extremadamente bueno para ayudarles a los que luchan con perdonarse a sí mismos o a otros.  ¡El fin de semana ayudará que su alma encuentre una voz, y transforme el dolor del pasado en esperanza!  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, o por correo electrónico sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org. Para información sobre el retiro solo para hombres,  visite projectjosephdallas.org.   Todas consultas son estrictamente confidenciales.
Announcement in English:
Rachel’s Vineyard™ Retreat in Spanish, August 5-7: A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the suffering soul find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.   All inquiries are kept strictly confidential. 

Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por los Niños
Announcement in English

Remembrance Mass for Children (Bilingual), August 13: 10:00 a.m. at Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Reverend Rodolfo Garcia and music by the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish 

Misa Conmemorativa por los Niños fallecidos antes del amanecer a la vida (bilingüe), 13 de agosto: 10:00 a.m. en la Catedral de la Virgen de Guadalupe.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Obispo Greg Kelly con el Padre Rodolfo Garcia y musica ofrecida por el Coro de Niños de la Catedral.  En la Misa, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel

Announcement in English

Gabriel Angel Training, August 20 & 27, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., Holy Family Catholic Church, 2323 Cheyenne St., Irving 75062. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy.  All meals and materials are provided. Attendance at both sessions is required, including commissioning ceremony at the 5:30 Vigil Mass at Holy Family Catholic Church on August 27. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org or 214-466-9769. Safe Environment clearance through Diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel, 20 y 27 de agosto, Iglesia Católica Espíritu Santo, 2323 Cheyenne St., Irving 75062.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 20 y 27 de febrero es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la Misa de Vigilia el 27 de agosto en la Iglesia Católica Espíritu Santo de la a las 5:30 p.m. Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o al imeyer@prolifedallas.org.  Actualización de Ambiente seguro es requerido para el entrenamiento de Ángel Gabriel.  

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 26-28:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from an abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information, visit racheldallas.org or contact healing@racheldallas.org or 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
July 31 – Six Announcements
Retiros del Viñedo de Raquel™ en español / Rachel's Vineyard™ Retreat in Spanish

Announcement in Spanish

Retiros del Viñedo de Raquel™ en español, 5-7 de agosto:  Retiros del Viñedo de Raquel™ es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto.  El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Este proceso es extremadamente bueno para ayudarles a los que luchan con perdonarse a sí mismos o a otros.  ¡El fin de semana ayudará que su alma encuentre una voz, y transforme el dolor del pasado en esperanza!  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, o por correo electrónico sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org. Para información sobre el retiro solo para hombres,  visite projectjosephdallas.org.   Todas consultas son estrictamente confidenciales.
Announcement in English:
Rachel’s Vineyard™ Retreat in Spanish, August 5-7: A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the suffering soul find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.   All inquiries are kept strictly confidential. 

Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por los Niños
Announcement in English

Remembrance Mass for Children (Bilingual), August 13: 10:00 a.m. at Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Reverend Rodolfo Garcia and music by the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish 

Misa Conmemorativa por los Niños fallecidos antes del amanecer a la vida (bilingüe), 13 de agosto: 10:00 a.m. en la Catedral de la Virgen de Guadalupe.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Obispo Greg Kelly con el Padre Rodolfo Garcia y musica ofrecida por el Coro de Niños de la Catedral.  En la Misa, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel

Announcement in English

Gabriel Angel Training, August 20 & 27, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., Holy Family Catholic Church, 2323 Cheyenne St., Irving 75062. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy.  All meals and materials are provided. Attendance at both sessions is required, including commissioning ceremony at the 5:30 Vigil Mass at Holy Family Catholic Church on August 27. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org or 214-466-9769. Safe Environment clearance through Diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel, 20 y 27 de agosto, Iglesia Católica Espíritu Santo, 2323 Cheyenne St., Irving 75062.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 20 y 27 de febrero es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la Misa de Vigilia el 27 de agosto en la Iglesia Católica Espíritu Santo de la a las 5:30 p.m. Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o al imeyer@prolifedallas.org.  Actualización de Ambiente seguro es requerido para el entrenamiento de Ángel Gabriel.  

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 26-28:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from an abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information, visit racheldallas.org or contact healing@racheldallas.org or 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Render Unto Caesar Webcast in English / Entregar a César - Serie de 3 Programas de Radio

Announcement in English

Render Unto Caesar FREE Webcast Series in English, August 31, September 7 & 14: This important election-year webcast series will be held on three consecutive Wednesday nights from 7:00-8:00 p.m.  Issues to be covered include end-of-life, death penalty, abortion, as well as how to balance these issues when voting and getting involved beyond the voting booth.  For more information and to register for the webcast, visit www.prolifedallas.org/webcast.  For additional questions, contact 214-392-7545, or splatt@prolifedallas.org. Sponsored by the Texas Catholic Conference and the Catholic Pro-Life Committee

Announcement in Spanish (notice different dates).
Entregar a César - Serie de 3 Programas de Radio, 30 de agosto, 6 y 13 de septiembre:  Esta serie importante durante un año electoral será transmitido por tres Martes consecutivos de 4:00-5:00 p.m. en el programa radial, “Celebrando la Vida” en la estación de radio KJON 850 AM. Los temas que serán discutidos incluyen el ocaso de la vida, la pena de muerte, el aborto, y como tener un balance en estos asuntos cuando decida como votar e involucrarse mas allá de la cabina de votación. Para más información, visite providadedallas.org o contacte a Aurora Tinajero al 972-639-0259 o atinajero@prolifedallas.org. Patrocinado por Comité Católico Pro Vida y Conferencia Católica de Texas.

August 7 – Five Announcements
Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por los Niños
Announcement in English

Remembrance Mass for Children (Bilingual), August 13: 10:00 a.m. at Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Reverend Rodolfo Garcia and music by the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish 

Misa Conmemorativa por los Niños fallecidos antes del amanecer a la vida (bilingüe), 13 de agosto: 10:00 a.m. en la Catedral de la Virgen de Guadalupe.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Obispo Greg Kelly con el Padre Rodolfo Garcia y musica ofrecida por el Coro de Niños de la Catedral.  En la Misa, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel

Announcement in English

Gabriel Angel Training, August 20 & 27, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., Holy Family Catholic Church, 2323 Cheyenne St., Irving 75062. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy.  All meals and materials are provided. Attendance at both sessions is required, including commissioning ceremony at the 5:30 Vigil Mass at Holy Family Catholic Church on August 27. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org or 214-466-9769. Safe Environment clearance through Diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel, 20 y 27 de agosto, Iglesia Católica Espíritu Santo, 2323 Cheyenne St., Irving 75062.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 20 y 27 de febrero es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la Misa de Vigilia el 27 de agosto en la Iglesia Católica Espíritu Santo de la a las 5:30 p.m. Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o al imeyer@prolifedallas.org.  Actualización de Ambiente seguro es requerido para el entrenamiento de Ángel Gabriel.  

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 26-28:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from an abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information, visit racheldallas.org or contact healing@racheldallas.org or 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
Render Unto Caesar Webcast in English / Entregar a César - Serie de 3 Programas de Radio

Announcement in English

Render Unto Caesar FREE Webcast Series in English, August 31, September 7 & 14: This important election-year webcast series will be held on three consecutive Wednesday nights from 7:00-8:00 p.m.  Issues to be covered include end-of-life, death penalty, abortion, as well as how to balance these issues when voting and getting involved beyond the voting booth.  For more information and to register for the webcast, visit www.prolifedallas.org/webcast.  For additional questions, contact 214-392-7545, or splatt@prolifedallas.org. Sponsored by the Texas Catholic Conference and the Catholic Pro-Life Committee
Announcement in Spanish (notice different dates).
Entregar a César - Serie de 3 Programas de Radio, 30 de agosto, 6 y 13 de septiembre:  Esta serie importante durante un año electoral será transmitido por tres Martes consecutivos de 4:00-5:00 p.m. en el programa radial, “Celebrando la Vida” en la estación de radio KJON 850 AM. Los temas que serán discutidos incluyen el ocaso de la vida, la pena de muerte, el aborto, y como tener un balance en estos asuntos cuando decida como votar e involucrarse mas allá de la cabina de votación. Para más información, visite providadedallas.org o contacte a Aurora Tinajero al 972-639-0259 o atinajero@prolifedallas.org. Patrocinado por Comité Católico Pro Vida y Conferencia Católica de Texas.

16th Annual CPLC Classic Golf Tournament / 16º Torneo Clásico Anual del CPLC

Announcement in English
16th Annual CPLC Classic Golf Tournament, September 12:  Enjoy a beautiful day on a championship golf course, all “fore” LIFE! Tee-off is at 12:30 p.m. at Hackberry Creek Country Club in Las Colinas.  Registration fees are $700 per foursome or $175 if you sign up as an individual.  Registration and lunch begin at 11:00 a.m.  Buffet dinner and awards presentation to begin right after close of play at 5:30. For tournament information and registration plus sponsorship opportunities, visit prolifedallas.org/golf or contact Meg Finley, 214-738-5868, or mfinley@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish
16º Torneo Clásico Anual del CPLC, 12 de septiembre: ¡Disfruta un bello día en un campo de golf de campeonato, todo por LA VIDA! El primer swing es a las 12:30 p.m. en el Hackberry Country Club en Las Colinas. Los precios para registrarse son de $700 para 4 personas o $175 si te inscribes como individuo. La registración y el almuerzo comienzan a las 11:00 a.m. La cena estilo-buffet y la entrega de premios (en inglés) empezaran después del ultimo juego a las 5:30 p.m. Para más información sobre el torneo u registración u oportunidades de patrocinio, visite prolifedallas.org/golf o contacte a Aurora Tinajero, 972-639-0259, o espanol@prolifedallas.org
